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Issuing authority: 

Other Institutions, Others, All Other Commissions, 

Standardization Administration of the People's Republic of 

China, Instrumentalities of the State Council, All 

Administrations, State Intellectual Property Office 

Document 

Number: 

No. 1 [2013] of the Standardization 

Administration of China and the State 

Intellectual Property Office 

Date issued: 12-19-2013 
Effective 

date: 
01-01-2014 

Level of Authority: Departmental Regulatory Documents 
Area of 

Law: 

Patents, Standardization Administration, 

Certification and Accreditation 
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Announcement of the Standardization Administration of China and 

the State Intellectual Property Office on Issuing the Interim Provisions 

on the Administration of National Standards Involving Patents 
  

国家标准委、国家知识产权局关于发布

《国家标准涉及专利的管理规定（暂行）》

的公告 

(No. 1 [2013])   （2013 年第 1 号） 

In order to regulate the administration of national standards, encourage 

innovation and technological progress, promote the rational adoption of 

new technologies in national standards, safeguard the lawful rights and 

interests of the general public, patentees, and the relevant obligees, and 

guarantee the effective implementation of national standards, in 

accordance with the Standardization Law of the People's Republic of 

China, the Patent Law of the People's Republic of China, the Measures for 

the Administration of National Standards, and other relevant laws, 

regulations, and rules, the Standardization Administration of China (SAC) 

and the State Intellectual Property Office (SIPO) have developed the 

Interim Provisions on the Administration of National Standards Involving 

Patents, which are hereby issued and shall come into force on January 1, 

2014. 

  

为规范国家标准管理工作，鼓励创新和技

术进步，促进国家标准合理采用新技术，

保护社会公众和专利权人及相关权利人

的合法权益，保障国家标准的有效实施，

依据《中华人民共和国标准化法》、《中

华人民共和国专利法》和《国家标准管理

办法》等相关法律法规和规章，国家标准

化管理委员会、国家知识产权局制定了

《国家标准涉及专利的管理规定（暂

行）》。现予发布，自 2014 年 1 月 1 日

起施行。 

Standardization Administration of China   国家标准化管理委员会 

State Intellectual Property Office   国家知识产权局 

December 19, 2013   2013 年 12 月 19 日 
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